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JIJIOBA AHITIIMCBKA MOBA IK KOHCTPYKT AHIJIOMOBHOT O
MNOJITHYHOI'O JUCKYPCY

Y emammi poszensoaemoca npobremamuka 6usHaueHHs NOHAMNA OUCKYPCY, WO 3ATUMUAEMbCA AKMYATbHOK 8 MOBO3-
Hascmei Ha npomsA3i 6azamvox pokis. JJUCKYpc, AK AIHSGICIMUYHA Kame20pis, Npeocmasiie cobor cKAdoHuu ma daza-
MO3HAUHULL 00 €KM 00CHIONCEHHA, WO nepedy8ac Ha nepemuni MOBOIHABCMEA, NPASMANIHSBICIUKU, NCUXONTHSBICIMUKU,
COYIONIH2BICMUKY MaA NIH2BOKYIbMYpPONLo2ii. L1 cmammst 8uceimiioe CKIaoHiCmy 8U3HAUCHHS OUCKYPCY, SIKA NONA2AE Y
11020 NPOMIJICHOMY XAPaAKmepi Midic MOBOI0, CRIIKYBAHHSAM, MOBHOIO NOBEOIHKOIO 3 00H020 OOKY ma MeKCmoM, Qikco-
sanum 3 iHuwoeo. Bacamo mepminie y pi3HUX AiHSGICMUYHUX NIOX00AX MPAKMYIOMbCS HEOOHO3HAYHO, d CaMe NOHAMMS
OUCKYDPCY BUABTAEMbCA 8 YeHMpPI yiei HeoOHo3HayHocmi. [Ipomsaeom 6aeameox poKie 8USHAUEHHS NOHAMMA OUCKYPCY €
OOHi€I0 i3 npobem y MOBO3HABCMEI. JJUCKYPC AK NIH2BICIMUYHA KAMe2Oopis € CKIAOHUM ma 0a2amosHayHum 06 €Kmom
odocnioxcens. CKAaoOHicmsb ys Noseac 8 momy, wjo OUCKYPC € A8UWeM NPOMINCHO20 XapaKkmepy Midc MOBOIO I CHIIKY-
BAHHSM, MOGHOIO NOBEOIHKOI, 3 00HO20 OOKY, I MEKCMoM, Wo Qikcyemovcs 3 iHuo2o 6oxy. bazamo mepminis, wo euxo-
PUCMOBYIOMbCA Y NTH2GICMUYL MOBU, NPACMATIHEBICMUYL, NCUXONTH2GICMUYI, COYIONIH2BICMUYL MA JITHSB0KYIbIMYPON02,
MPAaKmyomscsi HeOOHO3HAYHO. []o HUX Hanedlcums i NOHAmms OUCKypc. Y cyuacHil iinesicmuyi icHye 6a2amo UusHayeHb
ouckypcy. Bueni usnauaroms OucKkypc sk Mo8y, Wo npuc8oioEmMbCs MOSYEM, Ha NPOMUBazy po3nogioi, iKa po32opmacns-
ca Oe3 eKCnIiyumHo20 8mpyuanHs cyb ekma 8uciosntoganus. Icnye beszniu usHaueHv 0anozo mepmina. Ionianocokuil
suenuil T.A. Ban Jlelixk nponoHye posymimu OUCKYPC Y WUPOKOMY Md Y 8Y3bKOMY 3HAYEHHI. Y uupoKomy 3HaueHHi OUCKYpC
(K KOMNIEKCHA KOMYHIKAMUGHA NoOist) € KOMYHIKAMuUGHa noois, wo 6i06y8acmucsi Midic mum, Xmo 2080pUumb, CIyxXac 8
npoyeci KOMyHIKamugnoi O0ii' y nesHOMY Y4aco8oMy ma nPoOCmMoposomy Kowmexcmi. Lls komynikamusna ois modice o6ymu
MOBIEHHEBOIO, NUCOMOBOIO, MAMU 8epPOAIbHI Ma HeeepOanIbHI CKNA008I. Tunosi npukiadu — 36UtaliHa po3mMosa 3 Opy2om,
dianoe midic nikapem ma nayieHmom, YUmaHHs eazemu.
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BUSINESS ENGLISH AS A CONSTRUCT OF ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

The article examines the problem of defining the concept of discourse, which remains relevant in linguistics for
many years. Discourse, as a linguistic category, is a complex and multifaceted object of research at the intersection
of linguistics, pragmalinguistics, psycholinguistics, sociolinguistics, and linguistic and cultural studies. This article
highlights the difficulty of defining discourse, which lies in its intermediate nature between language, communication,
linguistic behavior on the one hand, and fixed text on the other. Many terms in different linguistic approaches are interpreted
ambiguously, and the very concept of discourse is at the center of this ambiguity. For many years, defining the concept
of discourse has been one of the problems in linguistics. Discourse as a linguistic category is a complex and ambiguous
object of research. This difficulty lies in the fact that discourse is a phenomenon of an intermediate nature between
language and communication, language behavior, on the one hand, and the fixed text, on the other hand. Many terms
used in language linguistics, pragmalinguistics, psycholinguistics, sociolinguistics, and linguistic and cultural studies are
interpreted ambiguously. The concept of discourse belongs to them. In modern linguistics, there are many definitions of
discourse. E. Benveniste was the first to introduce the term «discoursey in linguistics. He defines discourse as language
appropriated by the speaker, as opposed to narrative, which unfolds without the explicit intervention of the subject of the
utterance. There are many definitions of this term. Dutch scientist T.A. Van Dijk suggests understanding discourse in a
broad and a narrow sense. In a broad sense, discourse (as a complex communicative event) is a communicative event that
takes place between the speaker and the listener in the process of communicative action in a certain temporal and spatial
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context. This communicative action can be spoken, written, have verbal and non-verbal components. Typical examples
are a casual conversation with a friend, a dialogue between a doctor and a patient, reading a newspaper.
Key words: political discourse, English language, communication, linguistic category.

IMocranoBka mpobiaemu. J(uckypc y By3bKOMY
3HaueHHI (K TEKCT YW PO3MOBa) — I BepOaiibHa
CKJIaJI0Ba KOMYHIKaTWBHOI [ii, PO SIKy HAEThCS SIK
PO «TEKCT» YN «PO3MOBY». Y IILOMY CEHCI TepMiH
JUCKYPC ITO3HAYAE 3aBEPLUICHUI UM NMPOAOBKYETHCS
«TPOLYKT» KOMYHIKaTHBHOI Aii, HOro MUCHMOBHIA
YM MOBJICHHEBUH PE3YJbTaT, SIKUH 1HTEPIPETYETHCS
peuumientamu. ToOTO TUCKypce y Hai3aranbHIIIOMY
pPO3yMiHHI — I1e TUCHMOBHUI YN MOBHHI BepOaTbHUAN
MIPOIYKT KOMYHIKATHBHOT IIii.

Merta cTaTTi IOCHITUTH TEPMIiH «ITONITHUIHUN
JUCKYPC» SIK OJUH 13 HaWBXHUBAHIIIUX 1 BOJHOYAC
OJIMH 13 HAMOLIbII Oararo3HaYHUX.

Buknan ocHoBHoro marepiady. Jluckypc cris-
BITHOCUTBCS 3 TIOHSTTSIM TEKCT, (JOPMOIO TEKCTY, 3
TOBUTHHUM (hparMeHToM TeKcTy. T.A. Ban Jleiik muc-
KypCOM Ha3MBAa€ «aKTyaJbHO CKAa3aHUH TEKCT.

TepMiHM MOBa 1 TEKCT SIK JjBa aCIEKTH TUCKYPCY
OyayTh BHUJJIOBUMH [0 BiJHOIICHHIO J0O POJIOBOIO
TEPMIiHY JIUCKYPC, 110 1X 00’enuye. Jluckype pozymi-
€THCS IIUPOKO — SIK yCe, 1110 TOBOPHUTHCS 1 MUIETHCS,
IHIIMMH CJIOBAMH, SIK MOBHA IISUIbHICTb, 110 € «B TOH
JKe 9ac 1 MOBHUM MarepiaioM», IpUIoMy B OyJIb-sKii
Horo penpeseHTalii — 3ByKoBHH a00 rpadiuHui.

Juckypc CHIBBiIIHOCHTBCSI 3 MOHSATTSM BHCJIOB-
JIIOBaHHS, 3 TPYIOI0 BHUCJIOBIIOBaHb, IIIBHUM MOB-
JICHHEBUM TBOPOM, Y 3B’SI3KY 3 UM MOKHA BHJIITUTH
TPU OCHOBHI MIAXOAM IO TPAKTYBaHHS MTO3HAYCHOTO
TIOHSITTS: TIEPIINH MiAXif 3MIMCHIOETHCS 3 TIO3UIIIN
(hopManbHO YM CTPYKTYPHO OpPi€HTOBAaHOI JIHTBiC-
THKH Ta BU3HAYA€ TUCKYPC K «MOBY BHIIIE 32 PiBEHb
pedeHHsT ab0 CIOBOCIOIYYCHHS»; JPYTHH ITiIXif
OB’ sI3aHUH 13 (DYHKIIOHATBHUM BU3HAYEHHSM JTHC-
KypCY SIK Oyb-SIKOTO «BXXKMBAaHHS MOBU» Y IIMPOKOMY
COIIOKYJTBTYPHOMY KOHTEKCTi; TpeTiii BapiaHT BU3Ha-
YEeHHS 3aCHOBaHUH Ha CUHTE31 BULIICHA3BAaHUX BU3HA-
YeHb — MiIKPECIIIOE B3aeMOIit0 POpMHU Ta (YHKIIT —
«TUCKYPC SIK BUCJIOBITIOBAHHSD», TOOTO TUCKYPC 11 HE
MPUMITUBHAN HaOip 130bO0BAaHUX OAWHHUIIL MOBHOI
CTPYKTYpH «O1JIbIIIE PEUCHHS», a MUJTICHA CYKYITHICTh
(hyHKITIOHATBHO OpPraHi30BaHMWX, KOHTEKCTyali30Ba-
HUX OAMHULD YKUBAHHS MOBH.

1. Jiuckypc CIiBBITHOCUTBCS 3 MOHSATTSAM CTHIIb.
Juckypc — crocid roBopiHHSI, iIHAWBIAyalbHA MOBA.

2. Ilin gucKypcoM po3yMilOTh MOBY, 3aHYpEHY
B OKWUTTS, IPOMOBY, BIIHCAaHy B KOMYHIKAaTHBHY
CUTYaIlifo, MPOIEC 1 Pe3ylbTaT MOBHOI iSUTBHOCTI
(ITerpenko, 2007: 20).

3. Jluckypc po3mIsialoTh SK BHJ AiSUIBHOCTI, Y
SIKOMY BIIOMTO Bce 0araTcTBO peaybHOi CHUTYyallii,

TOOTO 0COOMCTOCTI KOMYHIKAHTIB, IX MOTHUBH, IHTCH-
11, COIiaJIbHI CTaTyCH.

V nocmimkenni miarsicta E. benBenicra Busis-
JITETHCS, MO I 0ararboX JKaHPIB BUAUINTH CTIHKI
(dopMasTbHI  XapaKTepUCTHUKH OyXe Baxko. Jlami
E. BenBeHicT nponoHye po3misgaTy KaHpu K KyJib-
TYPHI KOHIIETITH, TT030aBJIeHI CTINKUX MOBHHUX Xapak-
TEPUCTHK, Ta JOJATKOBO BUIUISTH THIIU TUCKYPCYy Ha
OCHOBI E€MITIIPHYHO CIOCTEPEKYBAaHUX Ta KITBKICHO
BUMIPHHUX TIapaMeTpiB — TaKWX, K BHKOPHCTAHHSI
(hopM MUHYIIOTO Yacy, JIEMPUKMETHHUKIB, 0COOUCTHX
3aiimeHHuKiB (benBeHict, 1974: 447).

Posrsigatoun pisHOMaHITHICTE DYHKIIH JUCKYpCY
MO)KHA JIIATH HEBTIIIHOTO BUCHOBKY Y TOMY, 1[0 BOHH
MAIOTh 1JICOJIOTIE0 MOMIITHYHOT KOPEKTHOCTI 1 CITPSIMO-
BaHi JOCATHCHHS TOJITHYHUX IUJICH Y BHIVISII MaHi-
TYJTIOBaHHSI CBIZOMICTIO ITyOITiKH, 30KpeMa y 00poThOi
Biaau. bepyun o yBaru xiacugikauiro pi3sHUX aBTo-
piB, O.B. Emmreiin Buainge HalzaranpHil cemaH-
TUKO-TIparMaTH4Hi KaTeropii, TOOTO. BIACTUBI O3HAKH
Y CKJ1a/li TTOJIITHYHOTO TUCKYPCY:

1) o6pa3 aBTOpA;

2) aApecaTHBHICTE;

3) indopmaruBHiCTH (HaHa Kareropis OLTBILIOIO
YM MEHILOI0 MIpOI0 XapaKTepusye Oyab-sSKUil aKT
KOMYHIKaIlii, aje Bce X Taku Oe3rnocepenHbo 3ale-
YKUTh BiJl KOMYHIKATUBHHX IIiJIeH AUCKypcy. MeToro
K TOJITHYHOTO TUCKYPCY Ta HOTO COIiaTbHUM IPH-
3HaYCHHSM € HaBIIOBaHHS aJpecaraM HeoOXiTHOCTI
MOJIITHYHO MTPABWILHUX i,

4) iHTEHITIOHAIBHICTB;

5) OUIHOYHICTH (BUKOHYETBCS (OPMYBaHHS B
COITiyMi TTEBHOTO CTABJICHHS J0 MOJITHYHOI MOMIi Ta

6) KOHBEHIIWHICTh (KIIIMPOBAHICTh, TEPMIHO-
JIOT1YHICTh, PHUTYaJbHICTh (TOOTO CTEepeoTHHi3alis
TIOBE/IIHKN );

7) eMOTHUBHICTB/€KCTIPECUBHICTB;

8) MopmanbHICTh (CTaBIEHHS 10 MIHCHOCTI Yy
MTOJIaHHI TOTO, XTO TOBOPHTH);

9) iHTEepTEeKCTYaIBHICTP (BIAHOCHHU MiX CyCITiJTh-
HUMH Ta MOBHHMHU CTPYKTYPaMu, IO PEaji3ylOThCs
B YHIBEpCallbHOMY TEKCTi, 3BEACHHS 3arajbHUX Ta
MPUBATHUX BJIACTHUBOCTEH TEKCTIB, TOOY0Ba BUCIOB-
JIIOBaHHS HA PiBHI 3MICTY);

10) corioKy/IbTypHa KOHTEKCTHICTD (3aTy9ICHHS 110
TIPOIIeCy CHPUHHSTTS COIIOKYIBTYPHHUX KOHTEKCTIB).

Oco0irBOIO (OPMOIO TIOJTITHYHOTO JIUCKYPCY €
iHaBTypaliiHuil ITUCKYypC, SIKUH Yy MOBHOMY 00cs3i
BiJOOpa)ka€ 1 OCHOBHY KOHIICTIIO IOJIITUYHOT
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KOMYHIKalil B3arajxi — Nepcya3uBHICTh (IIparma-
TUYHO-MOBJICHHEBHH BIUIMB 3 METOIO MEPEKOHAHHS
B Tpoleci KOMYHIKallii) Ta CyreCTHBHICTb (BIUIUB
Ha KOTHITHBHY CHCTEMY ajpecara: Mpollec BIUIHBY
TIOYYTTSI, BOJTIO Ta PO3YM).

Bynb-sxuii xkaHp MOKe 3armo3ndyBaTu crienudigai
0COONMMBOCTI IHIIMX KAaHPIB 1 CYTTEBO 3MIHIOBATH
ciii man ta Bursa (Komnrinos, 2003: 329).

InenTugikyBati HOoro B TakoMy BHIAJKy CTaec
BKpail BaJKKO: OJUH 1 TOH K€ KaHP MOXKE IMO-Pi3HOMY
CIIpUIMATHCS B Pi3HI €TIOXH, i OCTAHHE CJIOBO B CYIIEp-
edl1li Mpo HOTO MPUPOY HAJICKUTH JIITEPaTypHIil Tpa-
JUIIi1, 200, 1HAKIIIe KaXKy4YH, OCBIYEHOCT] YUTAIlb.

3 mo3ulliil COIIOMIHIBICTUKU JUCKYPC — IIe CIILI-
KyBaHHSI JIFOJICH, 1[0 PO3IISAAAETHCS 3 TIO3UIIIH TXHBOT
MIPUHAIIEKHOCTI 10 Ti€l YM IHIIOI COUiaIbHOI TPyNH
a00 CTOCOBHO Ti€i UM iHIIOT THUITOBOI pEYEIIOBEIiH-
KOBOi CHUTYyallil, HallpUKJIaJ, IHCTUTYIIHE CITUIKY-
BaHHs. PO3MEXOBYIOTH J1Ba OCHOBHI BUJH IUCKYPCY:
THCTUTYLIHUH Ta IepCOHATBHHMA.

[lepconanbHuii, Y1 0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHUH,
JMCKYpC Mae Ha yBas3i, IO MPOMOBEIb BHCTYIIAE SIK
0COOHMCTICTh, 3 yCiMa BIACTMBUMH IH OCOOHCTIC-
HUMH XapaKTePUCTUKaMHU Ta 0coOmuBocTsMH. [lomi-
JISIIOYUCH Ha OyTTEBUI Ta MOOYTOBUH, IEPCOHATBHUI
JIUCKYPC 30pi€HTOBaHHWI a00 Ha JiajorivyHe, MyHK-
TUPHE CIUJIKYBaHHs Ha CKOPOUEHIN MuCTaHIil 3 mij-
BUIIICHUM CEMaHTUYHUM HABAHTA)KECHHSIM Ha HEBep-
OaNbHY KOMYyHIKamiio (oOyToBuit AMCKypc), abo Ha
[IEPEeBaKHO MOHOJIOTIYHE, HACUYEHE 3MICTaMH CITijI-
KyBaHHSl PO3TOPHYTOTO XapakTepy, MpeAcCTaBICHE
TBOpaMu PiI0COPCHKOI. OyTTEBHIA JUCKYPC).

VY pas3i IHCTHTYUIHHOTO JHMCKYpCY HPOMOBEIb
BUCTYNA€ K NPEJACTABHUK MEBHOTO COIIaILHOTO
IHCTUTYTY B paMKaxX BCTAHOBJICHHX CTaTyCHO-POJIHO-
BHX Ta CUTYaI[ITHO-KOMYHIKaTHBHIX HOPM.

Sk 3a3HavYarOTh BUEHI, O3HAKU IHCTUTYIIHHOCTI
(IKCYIOTh POJIBOBI XapaKTEPUCTHKH areHTiB Ta KJIi-
€HTIB IHCTUTYTIB, TUIIOBI XpOHOTOITH, CAMBOJIIYHI [,
TpadapeTHi KaHpU Ta MOBHI Kiimie. [HCTHTYIIiITHE
CIIIKYBaHHS — II¢ KOMYHIKaIlil y CBOEPITHUX Mac-
Kax». [HCTUTYIiIHMIA TUCKYpPC € CTaTyCHO- OPiEHTO-
BaHOIO (JOPMOIO CIIJIKYBAaHHs: KOMYHIKaHTH MOCTa-
IOTh HE CTUIBKH SIK OCOOMCTOCTI, IHAUBIIN, CKITEKU
SIK HOCI1 IIEBHOTO COIiaJIbHOTO CTATYCY.

Bupinarore  MOMITHYHWUNA, — aaMiHICTPaTUBHUMH,
FOPUIUIHIH, BIHCHKOBHM, TEMATrOTITHHUM, PEIiriii-
HUH, MICTHYHWA, MEAWYHUH, TITOBUH, pEeKIaMHHUIA,
CIOPTUBHHMH, HAayKOBUH, CLEHIYHMA Ta MacoBO-
iHpOpMaIifHUH BUAM IHCTHTYLIHHOTO JAUCKYPCY.
OueBHIHO, HABEJICHUI MIEPEIIiK MOXKE OyTH JIOIIOBHE-
HUN 200 BUAO3MIHEHHI.

[MomiTruHul TUCKYpPC TIEPETHHAETHCS 3 TIEIaro-
TYHUM K DOJITHYHA colalni3arig ocooucrocti. I1ix

MOJITUYHOIO COLaNi3ali€l0 PO3YMIETbCS OCBOEHHS
OKPEMOI0 JIFOJIMHOK OCHOBHHX €JIEMEHTIB BiJIIOBIJI-
HOi TONITHYHOI KynbTypu. [TpuiiHSTTS uym 3amepe-
YEeHHsSl JIFOJbMHU IMAHYIOUOTO COLIAIBHOTO MOPSIIKY
i Oyzme pe3yapTaroM NHCKYPCUBHOI HisSUTBHOCTI, sIKa
3MIACHIOE MOMITHYHY cortianizaiito. Crnerudika miei
NPUKOPIOHHOI OCBITH MOJSIra€ y HOro JABOBUMIp-
HOMY MoAyci — (opMaJIbHOMY Ta He(QOpPMaTbHOMY
MOJITHYHOMY BHMXOBaHHI, IO 3AIMCHIOETHCS uepes3
Jiep>KaBHI HaBYAIIbHI 3aKiIaau Ta y moOyTi (y po3Mo-
Bax 3 0aTbKaM|, OJHOJITKAMH, cycimamu). FOpummy-
HUH JUCKYPC MEPETHHAETHCS 13 MOJMITHYHUM y cepi
neprkaBHOTO 3akoHOnaBcTBa (Kimenko, 2023: 29).

[MoniTnyHa pekynama — TiIOPUIHHUHA JKaHp MOJi-
TUYHOTO Ta PEKJIaMHOTO AUCKYPCY — CIIPSIMOBaHA Ha
PETYIAIII0 MIHHICHUX BITHOCHH y CYCIUIBCTBI, JJIS
MOJTITUYHOI pekyiaMu (K 1 peKjaMu B3araji) Xapak-
TEpHI pi3Ke 3BYXKEHHS TEMAaTHKH, CIIPOIICHICTh Y
nojayi mpooiieMu, BXKUBAHHS KJIFOUOBHX CIIB, MPO-
CTHX, aJIe BUPa3HUX 00pa3iB, MOBTOPEHHS racell, TaB-
TOJIOTIYHICTh, SJIINTHYHICTh. B3aeMHHU PEKIIAMHOTO
Ta TOJNITUYHOTO MAMCKYPCIB BH3HAYAIOTHCS CIIiJIhb-
HOIO METOIO — BINTHHYTH Ha TOTCHITIHHOTO TTOKYTIIIs/
CHOXXHBaya 4epe3 iH(GOPMYBaHHS 10 CTBOPEHHS
MotuBanii g0 naii. OCHOBHE 3aBHaHHS MOJIITUYHOT
pexsiaMu — cOpPMyBaTH TMEBHUH 1MiDK MOTITHYHUX
JisYiB Ta MapTiii Ta CIIOHYKaTd A0 MEBHOTO CTaB-
nenss 1o Hux (Van Dijk, 1998).

3razKy mpo eKOHOMIYHHN TUCKYPC y paMKax ITOJi-
TUYHOTO MU 3HAXOAUMO Y BITUU3HSIHUX JOCIIIHUKIB.
OCHOBOIO TOJIITUKU JIEPKaBU € €KOHOMIYHUH Kypc,
BIJIMOBIIHO HE MOXKHA YSIBUTH TMOJITUYHY KOMYHiKa-
it 0e3 ycix MOBHHUX aKTiB, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS
MIPH OTIHCI Ta XapaKTEPUCTHUIl €KOHOMIYHUX peaii.
Temu «kpuza» Ta «pedopMm» € MPOMIKHIMH 1 HaJie-
JKarth 1 Til, 1 iHMIA cepi oxHOYaCHO.

HaykoBuii JUCKypc BiJpi3HS€ BiJACTOIOBAaHHS
CBO€T TOYKM 30py Y Mpoleci Mi3HaHHS HaBKOJHII-
HBOTO CBITY Ta MOJEMiyHICTh. BiH HEe Mae mpsmMoro
BIIHOMICHHsI 70 OOpoThOM 3a BiIady, MPOTE MOXKE
OyTH BUKOPUCTAHUH SIK TOTIOMIKHUN 3aci0 IS Tia-
HYBaHHS Ta KOPEKIIii MO THYHOT NisTTbHOCTI.

TakuM YHHOM, Y IPOBEACHOMY JOCIiIKEHHI OyI10
BUBUCHO MOHATTA JUCKYpPCY, OCOOJIHBOCTI >KaHPY
MOJITUYHOTO JTUCKYpCy Ta cyOkaHpy i1HaBrypalliii-
Horo 3BepHeHH: (Cotton, 2006: 173).

BucHoBku. MeTOIO TOJITHYHOTO TUCKYPCY €
3aXOIUICHHS, YyTPUMaHHsS YW MEPEepO3MOALT Bilaly,
NEPEeKOHAaHHsl Ta CHOHYKaHHA A0 nii. s Takoi
KOMYHIKalii XapakTepHUI BUCOKHH PiBEeHb MaHIIly-
JIOBAHHS; MOBA B MOJIITHYHOMY JHCKYpCi € HacaM-
nepes; 1HCTPYMEHTOM BIUTUBY, IIEPEKOHAHHS Ta
KOHTpoOJt0. Taka MaHIMYyISITUBHA CHPSIMOBAHICTH
HOJITUYHOTO IHUCKYPCY HPOSBISETHCS Y MOBHHUX
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akTax iHTerpauii, opieHraunii Ta arpecii. Tomy komy-
HIKaTUBHI TaKTHKH 11eoJIorizamii MacoBOI CBiIO-
MOCTI: Jieranizamisi, yHiQikamis, TpuXoByBaHHs Ta
(parmMeHTanist y TOJITHYHOMY AUCKYpCI TOB’A3aHi
0e3mocepelHh0 3 MOBOIO, a caMme 3 ii MOBHHUMH
MaHIIMyJSAMISIMH, JTIHTBOCTHIICTUYHUMH 3aCO0aMHU.
Po3po0Oka ineonorii nependayae BUKOPUCTAHHS CIIe-
LiaJbHUX MEXaHI3MiB: CTepeoTHIi3amisi, Mioori-
3allisi, CTaH apTU3aLlis.

Po3rmsn MOBHHX 0cOoONMMBOCTEH NHCKYpCYy 1HAB-
TypalifHuX 3BEPHEHB TO3BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK
PO Te, 1110 HOMY XapaKTepHa MOBHA OOpa3HICTh, 1110
peastizyeThCsl 32 JOMOMOIOI0 CTHIIICTHYHHX 3ac00iB,
0 PO3MISAJAIOTHCS SIK CUCTEMa MaHIMyJIsTHBHUX
MOBHHUX BIUTUBIB, 1[0 apTyMEHTY€E TMOJITHKY. Takum
YUHOM, CTHIJIICTUYHI 3ac00M y MOBI 1HaBrypariitHux
3BEPHCHh € C€(PEKTUBHUM BepOALHUM CITOCOOOM

...............................................................................

nepenadi eMoLiil ciayxadam, a Takox 3aco0oMm ¢op-
MYBaHHsI TOJITUYHOTO IMiIXKY Jliziepa.

Pe3ynbraTil SIKICHOTO aHali3y TaKOX IOKa3ylOTh,
0 3a JOMOMOTOI0 CTHJIICTUYHHUX 3aco0iB peaizy-
FOTbCSI KOMYHIKaTHBHI TaKTHKH i7eoiorizamii mMaco-
Boi cBigomocti. Ili MOBHI crTparerii J03BOJISIOTH
YCHILIHO MaHIMyJIOBaTH ayAWTOPI€I0 3aJeKHO Bix
MOCTABJICHOI METH.

MoBiieHHEBA TaKTHKa Jieramizaiii peanizyeThes
HaW4JacTime 3a JONOMOTOK TaKWX CTHIICTHYHUX
3aCO0IB SIK ACHHICTOH, TOJICHHICTOH, Tpasarlis,
anadopa, emidopa Ta iHmmMMA. YHi(ikaiisi BKIIo9ae
aHTUTE3Y, Mapajenizmu, anadopy, anactpody, aHTH-
ctpody, MOPIBHSIHHS, ACHHJIIETOH 1 IIOJIICUHJICTOH,
iHBepcito Ta iHmi. [IpuxoByBaHHS MpeAcTaBICHE eIi-
TeTaMH, MeTapopaMu, METOHIMI€IO, JIITOTOO, TEPH -
pasom, eBdeMizaliero, aHTUTE30¥10, 11i0MaMH.
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